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He who is white without trace of red,
And who&e eyes in blueness do exceed,
A traitor shameless and lewd is he,
Supreme in the world for levity.

Of Laughing. [119]

Wheresoever excess of laughing be
Hope not there for sincerity.
To smile full oft shows a gracious heart,
To guffaw is of shamelessness the part.

Of the Ear. [120]

Who hath ass's ears, * a fool is he,
Though in memory he perfect be.
Whose ears are small, as it were a cat's,
In thieving will put to shame the rats.2

Of Movement. [121]

Who fidgeteth much for selfish know 5
Lewdness and craft are his ways, I trow.

We have now examined 3 five of Hamdi's mesnevis, and
have found that, with one exception, they are all composed
in a comparatively simple and unpretentious style, which
does not greatly differ from that of the majority of his
contemporaries and immediate predecessors. We have further
found that the one exception, viz. his Joseph and Zelikha,
falls into two parts, of which one is in the same simple style
as his other poems, while the other (avowedly modelled upon
the work of Jami) is highly artificial and elaborate. We have

1  i. e. large ears,

2  The ears should therefore be neither too large nor too small, but of due
proportion and medium size.

[3 This concluding passage, down to the end of the chapter, was written
in pencil on a loose sheet of paper which lay between two leaves of the
manuscript, to which I have added it in what is obviously its place, though
I am not certain whether or no it was the author's intention to print it. ED.]